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Sicherheitshinweise für den EdelstahlPilotstopp
Redding 270 Kaliber
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des EdelstahlPilotstopps von Redding im Kaliber 270! Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen beachtest, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Achte darauf, dass du alle Anweisungen zur Installation und Nutzung genau befolgst.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen, insbesondere über die
Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer die geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit
dem Pilotstopp arbeitest.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Pilotstopp nur mit kompatiblen Werkzeugen und Materialien.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Bei unsicherem Umgang oder Fragen zur Verwendung konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Werkzeug, mit dem du den Pilotstopp verwenden möchtest,
ordnungsgemäß funktioniert.
Setze den Pilotstopp vorsichtig in die vorgesehene Halterung ein.
Überprüfe, ob der Pilotstopp sicher und stabil sitzt, bevor du mit der Arbeit beginnst.

Verwendung:2.

Beginne mit der Arbeit, indem du langsame und kontrollierte Bewegungen machst.
Achte darauf, dass du den Pilotstopp nicht überlastest, um Beschädigungen zu vermeiden.
Halte während des Gebrauchs immer einen sicheren Abstand zu beweglichen Teilen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für



Sicherheitshinweise.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, die Sicherheit immer an erste Stelle zu setzen und regelmäßig nach Updates
oder Rückrufen zu suchen. Dein Wohlbefinden und deine Sicherheit sind von größter Bedeutung!



Safety Instruction Guide for Stainless Pilot Stops
Redding 270 Caliber
Introduction
Thank you for purchasing the Stainless Pilot Stops by Redding. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use of this product. It is designed to help you understand how to use the product safely and
effectively while complying with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling the product.
Do not use the product if you are under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that your workspace is clean and organized to avoid accidents.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent slips and falls.
Follow all manufacturer instructions carefully to avoid misuse.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that you have all necessary tools and components before beginning installation.
Follow these steps for proper installation:

Select the appropriate pilot stop for your specific caliber (270/6.8 mm).1.
Secure the pilot stop in place according to the manufacturer’s specifications.2.
Verify that the pilot stop is firmly attached and does not move during use.3.

Usage:2.

Use the Stainless Pilot Stops according to the following guidelines:
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the pilot stop.
Use the pilot stop only in conjunction with compatible equipment as specified by the
manufacturer.
Follow recommended procedures for cleaning and maintaining the pilot stop after each use.
If you notice any irregularities during use, cease operation immediately and consult the
manufacturer.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations concerning metal and hazardous waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management facility for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the Stainless Pilot Stops, please refer to the contact information
provided with the product packaging or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Stainless Pilot
Stops by Redding. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding 270 Caliber. Este producto está diseñado
para facilitar el proceso de deburring de agujeros de flash en cartuchos de munición. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si el producto presenta daños o no funciona correctamente, deja de usarlo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al utilizar el Detenedor de Piloto para proteger tus ojos de cualquier
partícula voladora.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles del producto durante su uso.
No utilices el producto si estás cansado o bajo la influencia de drogas o alcohol.
Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo1.

Limpia y organiza tu espacio de trabajo.
Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a la mano.

Instalación del Detenedor de Piloto2.

Coloca el Detenedor de Piloto sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto y no se mueva durante su uso.

Uso del Detenedor de Piloto3.

Inserta el cartucho en el Detenedor de Piloto.
Aplica una presión moderada y gira el cartucho para deburr el agujero de flash.
Revisa el cartucho para asegurarte de que el deburring se haya realizado correctamente.

Finalización del Uso4.

Retira el cartucho del Detenedor de Piloto con cuidado.
Limpia el Detenedor de Piloto después de cada uso para mantenerlo en buenas condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el Detenedor de Piloto ya no sea útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de acero inoxidable.
No tires el producto en la basura común si puedes reciclarlo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor, busca un
contacto local que pueda ayudarte. Asegúrate de informar sobre cualquier incidente o producto que consideres
inseguro a las autoridades pertinentes.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para disfrutar de un uso
seguro y efectivo de tu Detenedor de Piloto de Acero Inoxidable Redding 270 Caliber.



Guide de Sécurité pour le Bouchon Pilote en Acier
Inoxydable Redding 270 Calibre
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon Pilote en Acier Inoxydable Redding 270 Calibre. Ce produit est conçu pour être
utilisé en toute sécurité dans le cadre de vos activités de rechargement. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation adéquate et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évite de laisser le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.
Ne dépasse pas les limites de pression recommandées lors de l'utilisation du bouchon pilote.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Lorsque tu travailles avec des matériaux potentiellement dangereux, assuretoi d'avoir une ventilation
adéquate.
Ne laisse jamais le bouchon pilote sans surveillance lors de son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Assuretoi que l'outil est propre et exempt de débris avant l'installation.
Insère le bouchon pilote dans le bon emplacement de l'outil de rechargement.
Vérifie que le bouchon est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation2.

Suis les instructions de l'outil de rechargement pour l'utilisation correcte du bouchon pilote.
Ne force pas le bouchon pilote dans des calibres pour lesquels il n'est pas conçu.
Après utilisation, retire le bouchon pilote et nettoiele soigneusement.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le bouchon pilote avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Si le produit est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton Bouchon Pilote en Acier
Inoxydable Redding 270 Calibre. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: STAINLESS
PILOT STOPS REDDING 270 CALIBER STAINLESS
PILOT STOP
Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per il prodotto STAINLESS PILOT STOPS REDDING 270 CALIBER STAINLESS
PILOT STOP. Queste istruzioni forniscono informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sui richiami dei prodotti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto solo in ambienti asciutti e ben ventilati.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche indicate dal produttore.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze chimiche aggressive o in condizioni estreme.
Evitare il contatto diretto con la pelle ed evitare di inalare polveri o particelle generate durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Verificare che gli strumenti necessari siano a disposizione.

Installazione:2.

Seguire le istruzioni specifiche del produttore per l'installazione del prodotto.
Assicurarsi che il prodotto sia fissato saldamente e in modo sicuro prima dell'uso.

Uso:3.

Utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.
Monitorare continuamente il funzionamento del prodotto durante l'uso.
In caso di anomalie, arrestare immediatamente l'uso e consultare un esperto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Verificare le strutture di raccolta dei rifiuti speciali nella
propria area.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, seguire procedure di smaltimento sicure per evitare
inquinamento ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un
rappresentante del produttore o un ente competente nella propria area.

Grazie per aver scelto il STAINLESS PILOT STOPS REDDING 270 CALIBER STAINLESS PILOT STOP. La vostra
sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for STAINLESS PILOT STOPS
REDDING 270 CALIBER STAINLESS PILOT STOP
Introduksjon
Takk for at du valgte STAINLESS PILOT STOPS fra REDDING. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om
sikker bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og retningslinjer før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr ved håndtering av produktet.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid riktig kaliber: Sørg for at produktet er kompatibelt med 270/6.8 mm (.277) kaliber.
Unngå direkte kontakt med ansiktet: Hold produktet borte fra ansiktet under bruk for å unngå
skader.
Ikke bruk i våte eller fuktige miljøer: For å unngå elektriske farer og rust, bruk produktet i tørre
forhold.
Følg produsentens instruksjoner: Les og forstå alle instruksjoner som følger med produktet før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Les bruksanvisningen nøye.

Installasjon:2.

Plasser produktet på en stabil og sikker overflate.
Fest produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at alt er sikkert festet før du begynner å bruke det.

Bruk:3.

Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer under bruk.
Hvis du opplever problemer, stopp bruken umiddelbart og vurder å kontakte en fagperson.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.
Vurder å returnere produktet til produsenten eller en godkjent avfallshåndteringsenhet for korrekt
avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et usikkert produkt, rapporter dette til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig EU sin Safety Gateplattform for oppdateringer om tilbakekallinger og sikkerhetsinformasjon.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikker bruk av STAINLESS PILOT STOPS REDDING 270 CALIBER
STAINLESS PILOT STOP. Din sikkerhet er viktig for oss!



Instrukcja bezpieczeństwa dla Zastawki Pilotowej
ze Stali Nierdzewnej Redding 270 Caliber
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zastawki Pilotowej ze Stali Nierdzewnej Redding 270 Caliber. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i niedostępnym dla dzieci miejscu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (np. okularów ochronnych, rękawic).
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj produktu tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Nie kieruj produktu w stronę osób ani zwierząt.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że miejsce instalacji jest czyste i suche.
Zainstaluj zastawkę w odpowiednim miejscu zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy zastawka jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj zastawki zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do kalibracji 270/6.8 mm (.277).
Regularnie kontroluj działanie produktu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami wsparcia.



Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie Zastawki Pilotowej ze
Stali Nierdzewnej Redding 270 Caliber. Pamiętaj, aby zawsze być świadomym potencjalnych zagrożeń i
postępować zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



STAINLESS PILOT STOPS REDDING 270 CALIBER
STAINLESS PILOT STOP Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa STAINLESS PILOT STOPS REDDING 270 CALIBER STAINLESS PILOT STOP tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytön aikana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ja turvallisia käyttää.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa esteistä.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

Käyttö2.

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Käynnistä tuote vain, kun olet varma, että se on oikein asennettu ja turvallinen käyttää.
Käytä tuotetta suunnitellussa ympäristössä ja sen mukaisella tavalla.
Pidä huolta, että kädet ja vaatteet eivät ole lähellä liikkuvia osia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Loppusanat
Kiitos, että valitsit STAINLESS PILOT STOPS REDDING 270 CALIBER STAINLESS PILOT STOP tuotteen. Noudata
näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti tuotteen
turvallisuustiedot ja mahdolliset muistutukset.



Säkerhetsinstruktioner för STAINLESS PILOT
STOPS REDDING 270 CALIBER
Introduktion
Tack för att du valt STAINLESS PILOT STOPS från REDDING. Dessa produkter är avsedda för användning med
270 kaliber (.277) ammunition och har utformats för att säkerställa hög kvalitet och säkerhet. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att ge dig viktig information om säker användning och hantering av
produkten. Vänligen läs noggrant igenom denna information innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Vid misstanke om skador, sluta använda produkten omedelbart och kontakta en professionell.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Undvik att använda produkten i miljöer med hög risk för olyckor, såsom nära brännbara material.
Låt aldrig produkten vara utan uppsikt när den används.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.1.
Följ installationsanvisningarna i produktens manual noggrant.2.
Se till att produkten är korrekt monterad och säkrad innan användning.3.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör.4.

Användning

Innan du använder produkten, se till att du har läst och förstått alla säkerhetsinstruktioner.1.
Använd produkten på en stabil och säker yta.2.
Följ alla rekommenderade procedurer för användning.3.
Efter användning, rengör produkten enligt tillverkarens anvisningar.4.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Det är
viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av STAINLESS
PILOT STOPS REDDING 270 CALIBER. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Nerezové pilotní zastávky Redding 270 kalibr
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Nerezové pilotní zastávky Redding 270 kalibr. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní používání ve vaší dílně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
produktu, přečtěte si prosím následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze podle určeného účelu.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.
V případě úrazu nebo nehody ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Před použitím se ujistěte, že je produkt správně nainstalován a zajištěn.
Neprovádějte žádné úpravy produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost a výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní prostor je vhodný pro instalaci.

Instalace2.

Umístěte nerezové pilotní zastávky na určené místo.
Pevně je zajistěte podle pokynů výrobce, abyste zajistili stabilitu a bezpečnost.

Použití3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou pilotní zastávky správně umístěny a zajištěny.
Používejte produkt v souladu s doporučenými postupy a technikami.

Pokyny pro likvidaci
Po ukončení používání produktu se ujistěte, že je správně vyčištěn a uložen na bezpečném místě.
Pokud se rozhodnete produkt vyřadit, postupujte podle místních předpisů o likvidaci odpadu.
Nerezové materiály mohou být recyklovány; zvažte jejich odevzdání do sběrného dvora pro recyklaci
kovů.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce pro další informace a podporu.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Nerezových pilotních zastávek Redding 270
kalibr. V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se neváhejte obrátit na odborníky. Vaše bezpečnost je
naší prioritou.
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